Chapter 4

Bringing Sins to Jesus: Confession

In chapter three we talked about repentance. Once
you've asked for this, believe that God hears you and then
bring your sins to Him. It isn't necessary to pay for your sins
by doing some good thing. Without Christ you can't do good
things, and even if you could, they wouldn't pay for your
sins. When you come to Jesus just tell Him what you did and

that you're sorry. That's all.

Sometimes a sin hurts more than God. Sometimes it
hurts other people besides yourself. If you find that your
actions have hurt someone else, you must make things right
with that person. Once Jesus said: "Therefore, if you are
offering your gift at the altar and there remember that your
brother has something against you, leave your gift there in
front of the altar. First go and be reconciled to your brother;

then come and offer your gift" (Matthew 5:23, 24).
When you need to confess a sin to God, or tell

someone you're sorry, be specific and be honest. But if God is

the only One you've hurt, then God is the only One you
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Wélta'ii 4
Habaahagi At'éii Bee Adaa Hojilne'go

Woélta'ii taa' gone' nilinge biyi'd6o, t'aa aanii fahgo
at'éego Diyin God bich'i' tsinizdookosgo baa héone'. Diyin,
dii shaa nilé bidiininiidgo, yinidlaa doo &ko nibaahagi at'éii
baa diiléét. Yisda'iildééh éi ya'at'éehgo baa naninadhigii doo
bee bik'é na'nilée da doo. J6 Christ t'4d géedgogo
ya'adaat'éhigii doo bininil'da da; 4ad66 bininil'aa ladaa’
ya'at'éehii baa naninahigii doo bee na bik'é na'ilyée da. Jesus
baa nindahgo dii doo akoéne' ashtaa t'éi bididiiniit. T'aa &

t'éiya.

Doo akoéne'é finidzaag6ogo ndanata' diné bidéet'i'goo-
go, éf bit k'é na'ahididii'niit. Hadaa' shii Jesus ani: "Bi baa
bikaa' naa'iiniihi bikaa'dd6 naa'ayilniihgo, nit'éé' nik'is bini'
yinit'a' yée béénilnii'go, t'4d akwii naahidiilnihigii bikaa'
naa'iiniihi biighahgi nidiiléét, aadoé6é nik'is &ltsé bich'i'
nidiiddatgo bil k'é na'ahididii'niit, d4ko inda nidiidaatgo

naadi'yfitnih" (Matthew 5:23-24).

Doo ya'at'éehii finidzaago ako Diyin God éi doodago
bil kééhot'iinii ts'ida t'aa aaniigdo bee bich'i' adaa hodjiilnih.
Diyin God t'éi bidéeti'go ako Diyin God t'éi bit k'é

33



should confess to. Make things right with whoever has been

wronged by your actions.

In the beginning God tested the first man and first
woman by asking them not to eat the fruit growing on a
certain tree: God said, "You must not eat fruit from the tree
that is in the middle of the garden" (Genesis 3:3). God was
our first parents' Maker and had a right to tell them what to
do, but He wanted them to trust Him and accept His
authority from their hearts. The test He gave was not hard,

but it was important.

Both the man and the woman ate what God had told
them not to, and by doing this they sinned. When God asked
what they had done: "The man said, 'The woman you put
here with me — she gave me some fruit from the tree, and I
ate it.' Then the Lord God said to the woman, 'What is this
you have done?' The woman said, 'The serpent deceived me,

and I ate" (Genesis 3:12-13).

Notice that both admitted their sin, but only because

they couldn't get out of it. And along with their confession
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na'ahididii'niit. Bini' bidéet'i'ii t'éiya bee bil holne'go nijéi aa

anilééh.

Hodeeyaadaa' Diyin God éi Altsé Hastiin doo Altsé
Asdzdad hwe'oodla’ neitkaah doo biniyé ayidiiniid: "[T]sin
bineest'a’ holoonii da'dk'eh alnfi'gi sikaadigii . . . Ef doo
baahd66 adoohsiit da" (Genesis 3:3). Diyin God ahoolaago
ako éi biniinaa shik'eh honoti hodiiniid. Ak()t'éego
yididooniilgo haz'ad 1a, nidi hajéi bii' sha'6lii doo aid¢'
naaniidzji'. Hwe'oodla' bee bééhozin dooleetii doo ha
nantt'ah da nit'éé’, nidi alaahdi at'éé 1a.

Hastiin d66 be'asdzaa t'aa atah tsinée baah ajiiyaa'go
ajisith. Ako Diyin God hastiinée ayidiiniid: "Da' tsin doo
baahd66 adiiyiit da, nidishni yéeésh baahd66 iiniyaa'? Ako
diné azhdiiniid, Asdzani shéiniltiigo bit naash'aashigii éi
sha'nittsoodgo yiyaa'. Aadod Boholniihii Diyin God éf
asdzani ayidiiniid, Diisha' ha'at'ii baa nisiniya? Ako asdzani
azhdiiniid, Ttiish shina'azlo'go biniik'ehgo yiyaa' " (Genesis
3:11-13).

Hastiin d66 asdzani t'aa atah, Aoo', tsin baahdod
yiyaa', yee adaa hoolne' — doo fidzaa didooniitée doo biighah

da biniinaa. Ako azha dkwiishtaa nii nidi, doo t'aa fiyisi shi
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they both brought an excuse. You gave me this woman, it's
Your fault that I listened to her. The man didn't say it this
way, but this is what his words meant. Why did You make
this serpent? If You hadn't done that, I never would have
sinned. This is the intent of what the woman was saying. But
saying such things is not real confession and in one sense it's
not confession at all. Whenever you come to God, don't make

excuses. Just tell Him the truth.

An excuse is a way of saying that your sin wasn't so
bad after all. If it wasn't so bad, then why confess it? But if
you don't confess, your sin remains. So how is that going to

help you?

Actually Jesus is much better than an excuse. He can
help you get rid of sin so that it's really gone. Be honest with
yourself. If you've sinned, confess your sin to God and it
really will be gone. Do you think that after giving His Son to
die for you He would send you away? Not at all! "All that
the Father gives me will come to me, and whoever comes to

me I will never drive away" (John 6:37).

"A  brokenhearted person, humbled by true

repentance, will see how much God loves him. He will
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da, niigo ani. Asdzéni sheinittinée yinists'da'go biniinaa
asésiih, ni hastiin. Ni éi tt'iish finilaa. Doo {inilaag66 sha'shin
shi doo asésiih da doo nit'éé', ni asdzani. Bijéi bii' t'aa fiyisi
aahyilninée éi koniigo ani. Diné 1a' shi doo fiyisi asésiih da
jinfigo, habaahagi at'éii doo ts'ida bee addaa néahojilne' da.
Doo t'aa adzaagodo6 hojilne' da, nidi t'ad aanii &jiidzaaigii

Diyin God bee bit hozhdoolnih.

Ni éi, Doo asésiih da dinfigo, doo f{iyisi baahagi
4sdzaa da o6olyé. finidzaaigii doo bee nik'thét'ahi da, ako
ha'at'éegosha’ Diyin bee bich'{' 4daa hodiilnih? Nidi doo bee
adaa hodiilnihg6ogo nibaahagi at'éii t'ahdii holg. Diisha'

haash yit'éego na ya'at'éeh?

Hayooch'iidgo bee adaa hojilne'igii éi doo ha ilji da.
Jesus t'é{ ili. Baahagi finidzaago, Diyin God bee bich'i' 4daa
hwiinilne'go inda nibaahagi at'éii yée ts'ida adin dooleel.
Nibaahagi at'éii t'‘d4adoo baa nichj'i. ATaa' éi biYe' Jesus na
ninéidini'dagodésh nahji' koénidooliil? Dooda laa! "Shaa-
zhniyahigii éi t'aa fiyisi doo néwehji' hodideeshniit da" (John

6:37).

"T'aa haiida a'ohgo adaa nitsidzikeesigii, t'4a aanii

tahgo at'éego Diyin God bich'i' tsinizdeezkéezgo, Diyin bibee
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understand the cost of Calvary. The sinner who is really
sorry will confess. He will come to God as freely as a son
comes to a loving father. John wrote, 'If we confess our sins
to God, he will keep his promise and do what is right: he will
forgive us our sins and purify us from all our wrongdoing' (1

John 1:9)" (Steps to Jesus, p. 38).
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ay60'6'6'ni' do66 Calvary hoolyéedi 4hoo6t'iidigii hot nilii doo.
Aadoo aye' jilinigii éi hazhé'é¢ ay66'ahd'ninigii, asésiih yitnii
teh nahalingo, t'ad akot'éego habaahagi at'éii t'aa attso Diyin
God bee bich'i' 4daa hozhdoolnih. Akohgo Diyin Bizaad
ho ha'ahodliii inda ts'id4 t'aa dkogi 4anditii jilfigo nihibaahagi
adaat'éii altso niha y66'azhdidoo'aat, aadoo doo t'aa akogi
adeiit'jidii attso nihaah tdazhdoogis ' (1 John 1:9)" (Steps to

Jesus, p. 38).
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